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N OVEBIZRHEIN 22 F X ANGE /6, O, g/ LRt @, q) TH D, Tk,
PHSEE /p, t, k/ WHRWEXRETH D, IZITHBICERE T 52, ik,
/h/ \FFEBHCTHED [6] 1274 5,

R IFEEZXNT 2, Je/ IFIEFICHELS, — AT /i/ FLIFLIXPRAET
%, Jo,u/ \FHOHENZ R, &7 72 v MMIGERNTH 50, BhEd 7T o
Y FETHARETH 25 603% v, AR TRFNICHEREOLELR D DZIRE,
TRy eELL R,

2.2 3K

INTIVEEDSGEIZ O W TR BLICHI T 3 3,

NI EEARIE, a-form, no-form, na-form 3% 5, A ITERER 2 K7
BOIETH 5D (eg /quli/ ¥ ¥ ), aform FHM - /NS wbD - M7
ExzL (eg /qulta/ "H:Y X)), no-form 3N - KEWb oD - FHMEE R
$ (e.g. /qultono/ ™Y F¥,), F7, naform FEEMEZFKT (eg. /qulla/
"2, 3UH,), TEAH D LFHIBIC— L a-form, no-form, na-form % & %,

a3 K F 222 perfect-stem. imperfect-stem. descriptive-stem. purposive-stem
BHb, ZNHIZOOTIEKRIRT S,

Wlaram CEEZR DI, Fi & A OBRS U < 138 & Aotz £ 9#%
PP REEECH 5, T2 21E, dan ZVOW B EHZHNEZTRL, na i T~
ISR Ly EATRDID ) ez Rd, 063X EXDERZET DI bflibi,
LIFLIZHEECZ bES 5,

Z2/p/ RIEEAEDGE [f] L LTHBT 2, £/, AT /k/ OEBESHLbD% k
ETRMETRT, MOARE E L COMBE X, FENICELATH 2 ABE ERLLTED,
CORICTERT 2 LliFEZEE 700070,

SAFROBISAR T 255 IERDOBY TH 5, A = 4D aform, ACC = H VR
D /dan/, COP = 2 ¥ 27, DESC = #FH®D descriptive-stem, DONOT = %51k, GRD = Hj
#3, IMPFV = 83 ? imperfect-stem, INF = A&, INTRANS = HBF{LEERE, N =
HEAlDEEREE /n/. NA = £5D na-form, NO = £iD no-form, NOT = & DEERE, PAST
=%, PFV = B5 D perfect-stem, PTC = 775/, PURP = 8 ®D purposive-stem, Q =
BEMIPERE. SUBJ = fEBHiTON, 7, HEEOXYID I &5 = 2w, BEELZ VLR
KD DXYI D23 NA 7> O pEYF R O ZHVE, N 7 VIZEUCB W TEERER
ZHPRL 7L & ZOMIGT 2EICHTT 2, 2NN OBEBRERICIZE ) 4 F2 i),

4FEL <13 Lydall (1976: 406-409), i (2010, 2012) Z£HH, 72%. Lydall I no-form O
JEREE LT /-(i)n/ ZZETTw 203, ARElL /-()n/ % no-form & 13587 2kt & Wk,

SEEMIE Lydall (1976: 410-413, 420-427), #ifG (2010) % S,
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2.3 EhFACRE & EK
NTIVEEDBEIEICIEE - BIE - KRG EDT v R ERTIEEI Vv, 1T
RBODTONTbDTH 2 2HRT 2 & 2k, K2R TRIEEZ V5 Dh
—TH 5, RIZZET BB IEHEFIZEIECHETH Y, ZERENIC k> T
DH "o EZHRED ) DRI NTn3,

(1) sa: kisi na: kote nara ki nefe.
there he yesterday here come.PFV he come.IMPFV

“He came here yesterday.”

(2) sar kisi roiro wul kote na?a ki ne?e.
there he day all here come.PFV he come.IMPFV

“He always comes here.”

(3) sa: kisi saka kote na?a ki ne?e.
there he tomorrow here come.PFV he come.IMPFV

“He will come here tomorrow.”

boldb, 2TV AZERTOIHCLNLTOIBEELFET 5, LA
X, ROBNCEIT 5 /natidi/ TR DX 9HIT, descriptive-stem @ /na?i-/ IZ
BT /-di) ONE L BRI RAD%E T LIRERHCTWwWE 2 2R T, il
Ry, LIFLidEEzEIboe LTHw6NS,

(1) sar kisi na: kote na?idi ne
there he yesterday here come.DESC.exist. DESC COP

“He came here yesterday.”

$70. JElE BT /navakinete) THASKD ) £ EAKIE, IR &>
CTRHEEEOWOEEL, BRI DA £ T b DI b A B,

(3') sar kisi saka kote na?a ki ne?e.
there he tomorrow here come.PFV he come. IMPFV

“He will (can, wants to) come here tomorrow.”

DL NVEBEOHFEOEEE, TVRA c TARZ b« b—F (2%
U5 4) EIXEMEEWGERE R L TWwE, 200 A . NILIEEOE)E O EK
Wy R T B 72 D DOPHADRETH 5,
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2.4 STHAR
Lydall (1976: 416-418) 1&, N IVRBOEGEFEHZ XD L)% T7 AT |
ELTHHLES, Bk, LT CIREEIZ /kumma/ TR 2%, TREIE 5,

perfect-stem /kumma/ “an actual, completed state of action”
descriptive-stem /kummi/  “a general state of action”
imperfect-stem  /kumme/ “actual, incompleted state of action”

purposive-stem  /kummo/ “an intended state of action”

F 7z, Lydall (1976: 420-424) 13 2416 OEGATZENEL L ) 2 BKEZ KD X 9
LT, [day) Twb, H 2 PHEEENICHC G, FFEEEL L HICH
BEEZMERT 5 2 LIEHI N WS, BB, M CIREEEEL /ki/ Tk,
ffeo, TESE 5,

imperative /kumma/ () | /kumme/ (H250)
simple present /kumm(e)/?, /ki kumme/

simple past /kumma/, /ki kumma/

simple present or future continuous /ki kumme/

present continuous /kummade/*°

future imperfect /ki da kumme/

present perfect /kummidi/

past imperfect /ki kumma de/

past perfect /ki kumma/

future perfect /kumma ki da kumme/

future subjunctive /kummo ki de/

past perfect and present perfect /kummaba/, /kummabe/, /kumma ki be/
subjunctive /kummota/

SJEIZIE D 9 1 D, BERAE 25572 72\ immediate stem (/kumm/) 23% %, L2>L., F&
DOBIEE TORFE TR I DFFHPEZER TS iz, ARFTEKbZ W, &8, Lydal ®
FIFTC0EEET—F L, FHONEL L FFET —F L OMEICO W TULER (2009) % S,

Lydall iZ 2oz T7 v Ry LS EHGEEDBEIRTH 5,

SREEHBRICIIESEY LN H D . BN EET 2 DI EEEE CH 5, BEEFICIE /i(n)/
TH7-L2%. Jja, han/ "H77zd3y, /ki(n)/ DS, %523, /ko(n)/ LD, HLo DY,
Jiln)/ TR L 72) 20, Zhodd) BHH, HEHTIILIFLIE 0 H50IES 5ITIRE
LBV S NG, —J, MVIBICIE /inta) T LAS), fja/ TR, /kisi, kidi/
THehS, B H%. /kosi, kodi/ "3, N6y b5, HIAL7Z) A -WERT /jin)/
ICRIET MR 0, MV B EIC R 2 2 L3k, EEICHVR Z N TE 3,
1L DDOXDHRT, MV EEEE 2 HRFICHVW2 2 L b —INTH 5,
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BN VEEDOHFHDIEEICE VT, 7Y AV RINTDH 5 DIFH 2.3 fi
THELZEDTH S, 72 2I1E, LD T “future perfect” IZHI LT
% /kumma ki da kumme/ 13, BUfEfERHOHEFE 2R L 72D, AlREPEA L
Vo FEEDEEERTOICL IHVWLNS,

N VEEOEEADOIEERIE, FREOEBE OHBAPREVWL I ICBbN S,
ZNWQR, TYVARAIDBTAXRI b, HH0IFL—F (£FYT41) OBIED
CAHINDHEREDLDTH A ), EEDFHEIZEVTIE /kumma ki da kumme/
28 THfHE, Bl 28T L L THEDLNDZZ DL, 6—F (EFVT41)
DEEN DRSO TRE G, Ll 7 AT MZOWTIE Lydall DfffZEIc#ETC
ZHIDPEHEENTLLDIIHL, A—F (V7 4) 20 TIERIC Sl
nonTEST, Mol BED 2 IzBh#El L 0EAKE L TikbhiTw»
LDHTH 5,

29 LEBIRZE E 2, AfElIN2 ViEOHREOEEZ L —F (£ 74)
DBIRPSRM - 7T 52 L2 HIFT,

2.5 L—K (E9VT1) OHEE

L—F (B 7 4) OFFICIE, Palmer (2001) 2 b &1, WE~T T A5
DAREFMSIIEDE F Y T 4 Z WL L 72 Callaham (2010: 17-31, esp. 20-21) D
HAZHWEZ EIZT S, ZOPMAATIE, €YY 74 2 KE L @iy (Propo-
sitional) & HKZEFEW (Event) X0V, ZRF U T EZ®RIT 5,

e Propositional Modality

— Epistemic
A D FIARAE IS DV T OFGE DHIWr 2 3, HWrD T85>, MHICK
DE)LEEDRD B,
x speculative THfF X723, - J
x assumptive TEZ 5 e J

« deductive TfEVZR {, oeeeee 1

iy

WESCCIE /kumm/ D X 9 5EARREE % F72 722\ immediate stem & 7% > T 5%, FEH D
LTl immediate stem ZERTEZ T2, T L A simple present (X /kumme/ IZX)59 5 &
EZoNDHE0, AETRIEIT (o) ZEML 7,

DTl /kumma de/ DX 91T /de/ ZHNL LGB E AR LT B0, ZOHED /de/ I1F
XL L TR LM AEE L TWw B EEZA6 N5, AT 1 2DREE R L7,
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IS LDOBERE L LT non-modal Z[EFEE (indicative) Z[E I &
bTES U,
— evidential
MEOHEIREEIC OV T DEEEDRILE F T,
% sensory reported ~% H7z ~72% 9 7%

— negative

EICBET 2EEFE RS2 R T, ~TldHWwidd %,

— interrogative
EIC AT BEEE DRV E KT, TARMII~ZS ) )
— future
BEEBLL T i oW T, §EEDPERITbNS EEL T
WHRIEERT, I~T27259
— conditional
A DREICN T AR L TWE Z E2RT, T~% 6
— habitual
A YRR e S tE 2 ED e RN R BB TW B 2 E 2R T 12,
'~328HD72

e Event Modality

— deontic
RSB 2 A INEEEDS, RO b 76 3ND T L2 ET,
* permissive '~L T\
x obligative '~ L Z&F 4L 5%\
% imperative "~ X
* jussive T~23~7F 2 Kk 9HIz,
* commissive AT ~F 5 K ) IT

— dynamic

HSKEICBE § 2 RMAVERDS, TEDONP L 63N D 2 2R,

HCallaham (2010: 22)
2Habitual 1&, f7RDET 2R THEDBVEV) JHTT AR ESMHEZE>, €4

T4 &L TORBIE, FEDHRFITOWTIRRS D TIFA L, HRFEDOAEEIEIC D Wb
RT3 EWH) I ETHS, Callaham (2010: 28) % £,
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% abilitive ~T& %
x volitive '~L X9 &7 %,

— desiderative
HREICBE T 2 SR EED, PR chsrZ ks, T
720y

— purposive
HRFIZBI T 2 A VEED, FHROBEDPENTH S Z L2 KT,
T~LE&9E93

— resultative
HIREICBE T 2 SR EED, HRBDOR TICOR N5 2 L2ERT,
s ~Eixol

AREF ALy b 2T 4 L LT, ZOBHAZNILEEICEH L TAR S,
ZOfER 2 S Ll AZ EE L, FERICA < LVEER W L A EFEGEDE S Y
T4 DS EENZE, BWENT 74 EZ IO LT 5k L5450 L DL - i
PRIt Z 5 2 b DEREEL 72\,

B, HE TA—F) BEEGROHKEEZERT LD, TE5Y 74 FEKHD
HilEr KT DL L TflwgFons 3, AETIET T£5Y 74, Tt
—73 5,

3 NVYIBOHHAICRSNZEY T
3.1 EBFEFEEEEIIT1D—E
SalfgEEt U 72413 2006 205 2011 SEZ TOFETHONLLDTH S,
BISCDUNE ST, BRZ ZIRBUICOWTEE L AT 1E & ofifika—L 7
LA ZITO, 22 THONINCLEOLZGRTE LI DDTH S, 7,
WE I NI X EEDPPLPRMAEZEZCHA L, #AERHIEVPARICEL 22
E) Dz EL T, FEWIE & DRFRIZIEEEL K U2 IVEETITb I,
B S/ oNBFHBELESYY 74 L OWICERO—EE, K1 EEK?2
ICE EDT, BB, BEE /kumma/ TR % T, FFEEEIL /ki/ T3, 1%
503 TRESES, BV 74 2MERTE2HTICIE +EEEEFAL TR S
DT, &TL Y BT 7AHEEEICOWTHR T 5,

13Callaham (2010: 17)
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3.2 Hh#ET
3.2.1 kumma

/kumma/ 1 1 ADHFIZHN T 264 (imperative) £ 9, £/, ZOH)
slggEEE X THeons &, 1 AOHFITHNT 528 (obligative) PHER
(jussive) 2K 7, TEHIDEAWIZOWTIIELZZFAEILETH L DD,
COHEEMEREREEGH, EDOL)BHTICOHVE ZEBTE S,

(4) ja gon isan=na zagid-anna, isa taki.
you really eat.INF.N=to want.DESC.exist. DESC-if.you eat.PFV now
“If you really want to eat, eat now.”

(5) jera gojte ka maq’ajje, komma dalq’ajse
thing way this complete. GRD.A.NOT and speak.PTC.IMPFV
macca.
finish.PFV

“This story is not complete, so you have to finish speaking.”

3.2.2 kumme

Jkumme/ (& /kumma/ &AL X 9 IZ@S (imperative) . 755 (obligative) |
iR (ussive) 2925, HEIEEOLAICHONS,

(6) ki na?i=na, i desin ina  q'ante gije.
he come.DESC=to I know.DESC.INF.N to me towards tel. IMPFV
“If he comes, let me know.”

(7) taki je pimbidi jennal lej-harmajse dorq’e.
now you(pl.) be afraid.DESC you.although lying-do.PTC.IMPFV sit.IMPFV

“Even if you(pl.) are afraid, you have to stay calm.”

3.3 BEmMEHEEFEBEERDESHE

3.3.1 ki kumma

HAMEET] /kumma/ ORI FEFEEEZE £, RICET 2 T2 6k
DL, TVARALELTOBERTOBRNIEL 5, 2L, BfEEFTHOLE
AEYV T 4 ZMERTE R\,

(8) kisi pe:x hamora ki na?a.

he earth from where he come. PFV

“Which country does he come from?”

57
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3.3.2 ki kumme

/i kumme,/ O FIEIEE G, B (9) DX 51T v A L LTEIE (FlcikiE
2T, Bl (10) D X ) 12— MRWEFEPLEE (habitual) ZETDICH VS
5, £, B (11) DL I ITGEVAR (future) O FPEEXRT L D 2 OHEE
REOPHVwLN S,

512, Bl (12) DX HICHHE (desiderative) KT 2 & D, # (13) DX H
Ciﬁﬁtﬁ%f@bﬁ’ﬁﬁ’ﬂ (purposive) ZRT 2 EHTE %, HBWIE, Hl (13) D /i
kelse/ D7 %4y « F88 (jussive) LT 22 L HTARETH A I,

Bl (14) 13 T~L &9, ~L&kIH) OFEEHTH D, FFBEEED /wo/ T4
IZ &> THIH (commissive) DESF Y 7 4 DIETHEICHITW 5, il (15) X 7]EE
(abilitive) DE®RAZWUET 2D EMNTE S, 2L, #Hl (15) IEBEEXDT
OO TFREFEDI DD,

(9) isa meten ko bucce.
my head.N she have a pain.IMPFV

“I have a headache.”
(10) pemo  fajita=dan ko Sere.
earth.NO sun.A=ACC she move around IMPFV

“The earth moves around the sun.”

(11) bire romro ¢’ere=dar i kaime fadar.
before day food(?)=on I meet.IMPFV on you

“I’ll see you before lunch.”
(12) inta fiambet gailin=dar i je?e.
I  with you party.N=on I go.IMPFV

“I want to come with you to the party.”

(13) kosi idan  miskidi ne kodan i kelSe.
she me.ACC beg.DESC.exist. DESC COP her.ACC T help.IMPFV

“She begged me to help her.”
(14) Dbirajse wardima ka wo macce, aga=rra kinka wo kummajsa=ka
first  work this we finish.PFV this=from together we eat.PTC.A=by

jara.
20.PFV

“First of all, we will finish this work, and then eat together, after that go
there.”

(15) tamari kala q’ole aga=dan aske.
student one none this=ACC make.IMPFV

“No student couldn’t do that.”
58
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3.3.3 ki da kumme

B fda:/ T D, 5 FEGEELL, FREEER LHE L ORIHA SR /K
da kumme/ ) EAKEBRL S 3, 2 OBFVEIRG (16) O & 512,
IS N2 74 TH 2 2k (habitual) . b L <12 (17) o & 9 1 fkirh otk
fEchslLr®T,

(16) inta roro wul buno i da wuce.
1 day all coffee I exist.PFV drink.IMPFV

“I' always drink coffee.”

(17) wosi laj-hammajse kidan  wo da q’anse.
we lying-do.PTC.IMPFV him.ACC we exist=PFV listen.IMPFV

“We were sitting quietly and listened.”

3.4 da HREH
3.4.1 kummida

i /da:/ "B, B, BEHML L THERER E —MLT A 2 ENDH B 1,
29 LUK E N7 /kummida/ 3@ EICAE U 7Z2HREL2 R T, SifEETcoe C
5, ZOBFIEDES Y T 4 ZHETIZ A,

(18) imba idan  gutumin=ka ba?ida ne.
father me.ACC shoulder=by carry.DESC.exist.PFV COP

“My father carried me on his shoulders.”

3.4.2 kummidi

Jkummidi/ &> BIEAEERIZATADSE T L 72 REBH 5 W IFASE (resultative)
ZRL, LIELIPEAGLT 2, 7Y AL LTI (19) DX ) I GlEE L
TOICHVENEDS, Bl (20) D X HITREK (future) ITB TR TZET L
b e,

(19) inta kerin bulidi ne.
I door.N open.DESC.exist. DESC COP

“I opened the door.”

(20) inta kojimon innon emn wul=na imidi ne.
I money.N my.N person.N all=to give. DESC.exist. DESC COP

“I’ll give my money to whomever wants.”

U Z DIEREIX Lydall (1976) Tldfilii st CToen,

29
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3.5 da BERHFACLEBEREDESKE

3.5.1 ki kummade

/ki kummade/ 1%, # (21) D X ) ITBEEDTRHDTE T, b L FH (22) D
EIBEDITRICEAT 2 2 EBIEE T L Ttk 2 KT, £/, H#l
(23) DL ) ICHIEDREEZRT I LD H D, WTNDHlicE L, TARZ D
HHRAVHREL, YV 74 ZHMETIE R W,

(21) kisi ka kote ki damn  jammarade.
he this here he already start.PFV.exist. PFV

“Did he already leave here?”

(22) inta sija i q’a:bade kinin  lej-harmajse
I bad I think.PFV.exist.IMPFV he.SUBJ lying-do.PTC.IMPFV
uton=na.

go out.INF.N=to
“I feel strange that they went out of the house silently.”

(23) kodan han seden=Kka, na:si ko tahade.
her.ACC you.SUBJ look.INF.N=Dby child she appear.PFV.exist.IMPFV

“She is younger than she appears.”

3.6 BIFROESE
3.6.1 kumma kumma

/kumma kumma/ (&, 7Y A & L TAE-BIE- Ak, 7AR7 F &L THETHM:
RSETH. €YY 71 L LTHEE (future) * fivd (imperative) « AJBE (abilitive)
A (volitive) % E2RE BN TH 5, I OBEIVEIZ < VEEIZEA D
HbDEWV) LD, LB ENTABTHROALDBMCE I L% L) Iclb
ns s,

(24) inta buno wuca wuca.
I coffee drink.PFV drink. PFV

“I was drinking coffee.”
(25) inta fiadan ka:la  ka:la.

I you.ACC wait.PFV wait.PFV

“T will wait (or am waiting, can wait) for you.”
(26) kisi katti goba  goba.

he very run.PFV run.PFV

“He can run fast.”

15Lydall (1976: 397) 1&, 2 - FAH 2 IINCNVETROALDH VI EY Y - oL
DRI TV, BZ6 K ZOHFEIFEBIEIEY Y - "2 Lo —MLEEZ o5,
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3.6.2 kumma kummo

/kumma kummo/ (& UIE U IFHF~NDKEZ LT, ¥ Y T4 L LTIEAHE
(abilitive) . B (desiderative) . fivd (imperative) IZ0FIN L I, % 3.6.1
fiD /kumma kumma/ & 135740, ZOHEGEAEEIENCVIEDALZ BV S D
DTH 5,

(27) na?a no?o ja
come.PFV come.PURP you

“Are you able to come?”

(28) banzo ja borq'oto sa: aga ina ba?a bo?o.
please you chair there that to me carry.PFV carry. PURP

“Could you bring me that chair, please?”

3.7 BFEOESHRLE da IEEFEOESHE
3.7.1 kumma da kumma

B OEERORIC, 85 /day/ TH S, 5 OEEEE /da/ DMFEAI NS
ZED3H %, /kumma da kumma/ (&, BfEF TOMAIC LuBLOHKREZ
IO ZEPHALTRS, Ll ZOTARZ FEBIVES
U T 4 FHAHETIE R,

(29) guson hannon taka da taka.
finger.N your.N cut.PFV exist.PFV cut.PFV

“You cut(past) your finger.”

3.7.2 kummo da kumme
/kummo da kumme/ 1A% (future) 1281 2 A[EE (abilitive) . EF& (volitive)
2RI EDBS G,

(30) wosi rorrono q’aji konna, utajse gojin jo?o da
we day.NO cold she.if go out.PTC.IMPFV way.N go.PURP exist.PFV
jere.
20.IMPFV

“If there is a chance in the weather, we can go on a trip.”

3.7.3 kummi di kumme

/kummi di kumme/ 13, B (31) DX ) ICH XML L ZICTTREIL
ZRT I ENL\ (2 2 TIE future, permissive £ 08T %), £72. #l (32) D
X 912 (obligative) Z#EKTZ &b dH 5,
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(31) i burq’adidi enna, inta akimin omon ja?i
I be sick. DESC.exist. DESC Lif 1 doctor.N house.N go.DESC
di jere.

exist. DESC go.IMPFV
“When I am sick, I go to the clinic.”

(32) isa q’atbi kala gojti q’ole, komma inta ta:ki ja?i di
my thought one way none and I now go.DESC exist. DESC

jere.
go.IMPFV

“I don’t have any choice. I must go now.”

3.8 EFEERLIFADESE
3.8.1 kumma ki (da) kumme

BEDM A KON EHERIMAZNL 2 LHHS 5, 20 1 9THS
/kumma ki kumme/ IZFEFIC X S fiON 2 HEAFETDH 5,

F9. Hl (33) DX ICEHBEWITA (habitual) 2R L7, #i (34) DX
B VAR (future) 28T 2 &%\, 7, fll (35) D K9 REBWNRIT4A
(obligative) . % (36) D & 9 % TJAE (abilitive) . % (37) D X ) %2 EE (volitive)
B (38) D& 9 ZFHE (desiderative) ZRT DIz, —MINIC Z OEEITZEEDH
515,

(33)  kosi roro wul sida ko side omi=ra.
she day all stay.PFV she stay.IMPFV house=from

“She is always absent from school.”

(34) kisi kote sama na?a ki ne?e fajajse pir sama
he here soon come.PFV he come.IMPFV do.PTC.IMPFYV again soon
keima ki kexme.

marry.PFV he marry IMPFV

“He will come here soon so that he gets married.”

16%%789 % /kumman=na ki da:de/ D &k 912, FFEEEDHAD /darde/ GEMIE /kumme/
EIARR) AVEBETH D, FIEERONNIIEEFEOAFEM L b D, T hb b ANEHEE &bt
THILHARTH S, ZDHE. /kumma ki kumme/ [FAEFN + FREEFR +EBH LV
HEERERS ), THREENT IAGRICE T 2 AEFMIEOE LIFFIC LIBT3 Z
ERERIL TR &, MEANT I A EONEFMIY /kotol/ 1FEFF /y-iktol/ (/y-/ 1% 3
NPRB R DBEHRE) ICBEEE L. /kotol y-iktol/ D & 9 LEEKRZKL T2 D5, C
DHNEFEHIVICEFA O BERZ AT 20D EZEZ SN TV D, BT LLMIME IFFEA kW
FHH %, 2 Z Callaham (2010) (&EF Y T 4 DB & DI % AT,
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(35) bodo=bette dalq’inta  zaska ki zaske idan.
Bodo=with speak.INF.A need.PFV he need.IMPFV me.ACC

“T have to talk with Bodo.”

(36) inta bodo=bett dalq’a i da dalq’e.
1 Bodo=with speak.PFV I exist.PFV speak.IMPFV

“I can talk to Bodo.”

(37) inta i-miso omin-t woda ida wode.
I my-friend house.N-in sleep.PFV I exist.PFV sleep.IMPFV

“I like to sleep in my friend’s bed.”

(38) inta buno wuca i da wuce.
I coffee drink I exist.PFV drink.IMPFV

“I want to drink coffee.”

B, LELoBl (36). (37). (38) DX 9HIZ, /kumma ki da kumme/ @ X 9 IZ
FEEHERDORIC Jda:) TH B, V5 DEEEIY /da/ DA INGELH 5,
Jda) DEIC X Z2EHROEOCIZHME TR V2O, AFETIRFECDDE L THKI.,
HHO 272 Did, FRBEEED /i) TS DX I I A LERZBICEL s’
LE, A ABTDIT [da) AT HI DL VEVR) ZETH S, /da/
DIFANFIERDE LD S| HE LOHEHEIRZ L) IHbins,

(39) kerro  getim-u. inta natajse bula i da
door.NO be closed. DESC-Q 1 come.PTC.IMPFV open I exist.PFV
bule.
open.IMPFV

“Is the door closed? OK, I'll come to open it.”

3.8.2 kumma ki (da) kummo

/kumma ki kummo/ |3§5# OREDR 1A S N HFBETH 5, # (40)
D K ) IZHHFE (deductive) & 2133 (obligative) 2K 132>, #l (41) D &
AR DHRFIZOWTORIE (future, commissive) Z HEL 9 5,

(40) isa q’azbi  kala gojti q’ole, komma inta taiki ja?a ida
my thought one way nothing and I now go.PFV I exist.PFV
jo7o.
go.PURP

“I don’t have any choice, so I must go now.”

(41) inta na?a ida no?o.
1 come.PFV I exist.PFV come. PURP

“T will come.”

63



Studies in Ethiopia Languages, 3 (2014), 50-70

F7o. LEofl (40) D kI, FREEFEORIC /day) TH B, WD) DEEE
W /da) DA INZEEDH S, 5 3.8.1 fii L Ak, TFEEED /i) TS @
L& Jda) ZFAT 2D —RINTH %,

3.8.3 kummo ki kumme
/kummo ki kumme/ 1%, BIfEE TD & 2 AEH (obligative) %23 HFIHEE
D6,

(42) wosi lama wul sa:  jo?o ki je?e.
we two all there go.PURP he go.IMPFV

“Both you and I must go there.”

3.9 BEBRFAR
3.9.1 kummee

Jkummee/ 13, BZ 5 L BHLFAE /kumme/ T~L Tw b A ICHEZREE
J-e/ PRHELLDBDTHD, T~Lawv (AP, ~L Tk (A-¥), ~
TEhwe (N1 REDFRPRD NS, ZOWAKBFREDES Y T4
2RI,

(43) Kkisi injera isee.

he injera eat. GRD.NOT

“He never eats injera.”

3.9.2 kummajje
/kummajje/ (¥, BZ 5  EELFN /kummaa/ '~L 7 Ay ICHEERR /-¢/
PHELZZDDTHY T, I~Laho7z (N-#). ~LEiw (N-#),) O
RAEED 6515, ZOHKIREDES ) 74 2RI KW,
(44) kisi injera isajje.
he injera eat.GRD.A.NOT

“He never eats injera.”

(45) inta q’ansa:ti ne har=na hammidi hanna kinin
I listen.NOT.PAST COP what=to say.DESC.exist.DESC to you he.SUBJ
q’azbono  gijajno ina ardajje.

thought.NO tell. GRD.NO to me come into.GRD.A.NOT
“I didn’t understand because his explanation was not clear (lit. his thought

didn’t come into me).”

YRR EAZRORNZ, Lydall (1976: 418) (% /kummai-/ &\ 9 §E# % /kumme/ IZH5O2 1T
b)%o

64



Studies in Ethiopia Languages, 3 (2014), 50-70

3.10 te HREEF
3.10.1 kummata
/kummata/ (X, 8Z 6 BEDEERE /te/ DHEEFHMLL TGEBRIHE LD D
ERbND S, BIEEFTOEZA, TAXRI b+ - XY T 4 IZHAMETIE W,

(46) ja nama kira=dan kinka kidar faja=na
you boy.NA these=ACC together on him do.INF=to

damata ne, har=na haimidi hanna kisi
be able to.PFV.NOT.PFV COP what=to say.DESC.exist. DESC to you he
kidan  tahe.

him.ACC resemble. IMPFV

“You shouldn’t compare these boys because they are not the same.”

3.10.2 kummati

Jkummati/ IFHAEDOGREZ E L TRNITH 505 19, I (48) DX I I
A[RE (abilitive) . Bl (49) D & 9 IZHHE (desiderative) Z&ET 5 2 & 7% <
AR

(47) inta gojti aga desati ne.
I way this know. NOT.DESC COP

“I don’t know about it.”

(48) inta jera sija kote ardati ne.
1 thing bad here come into. DEG.DESC COP

“I can’t deal with this problem now.”

(49) Kkisi injera isati ne.
he injera eat. NOT.DESC COP

“He doesn’t want to eat injera.”

3.10.3 kummato
/kummato/ [FFIRE (abilitive) DEBEEZ XL, LIFLIE T MRIVICAAEET
»H%Z & (habitual) ; IZHHWSENS,

(50) potlonin roro da: wosi fiaj arpato ne.
cloud.if day exist.PFV we sun see. NOT.PURP COP

“On cloudy days we don’t see the sun.”

18Lydall (1976: 419-420) (I AR ZSERREAE L L Tw5, L LBIEE TOHFETIE,
OB EDBED S b HAIIC/ES Z LB TE B L EbN S,
EEDBEICIE /kummarti/ DSH V515,

65



Studies in Ethiopia Languages, 3 (2014), 50-70

3.11 te HREFE. EFEER. daide DEFE
3.11.1 kummati ki da:de
/kummati ki daxde/ ICF 1} % /kummati/ (X, Lydall (1976: 23) IZ L 7223213,
5 3.10.2 fii CIBRT7z te HAEEITIZ A L B8 /1) T~Pric, ~oiz) 232
RBEFALL 72 b DTH 5, ML, ZOHFGEZEIEIH (51) DL I THH T~
DET T 51, Bl (52) DEIHIIT T~LTwrRfhTHs, £, HHrHKEICE
F BB - & R TOREZH2BREDOHEZL>TRT I EBE W, TO7
AR FEKRIE, /day) TH DB, VB ICHEOERIMUETH S /-de/ %A
HEEL Jdade/ ZHWBE LT, o2 LI N T3

(51) galano jeskati ko da:de.
food.NO arrive.in.DESC she exist.PFV.exist. IMPFV

“Dinner is almost ready.”

(52) wosi worren=t  utan=na zagidi ne, kokkal
we  wilderness=in go out.INF.N=to want.DESC.exist. DESC COP although
dommo dato ko da:de.

rain-NO beat.in.PURP she exist.PFV.exist. IMPFV

“We went out although it was raining.”

7L, COEEEDE S T 4 ZWHETR W,

3.12 AREFA. na #5E. TFEER. dade DEFH
3.12.1 kummenna ki da:de, kummanna ki da:de

/kummenna ki da:de/ (&, BiE O ANEFICEGE /ma/ T~I2, ~D7dI)
BEHEL . X 51 Jdaude) & OEAEREIRT 2 2 Lic k> T KRS £
LT 2#T, EF YT 4 IHHETR G,

(53) kosi kelsen=na i da:de.
she help.INF.N=to I exist.PFV.exist.IMPFV

“I began helping.”
E 7o RICET 5 X9 I HEENEEES 2 £ /kummima/ 20 2610 H 5 20,
FEFIEIRBES D Je) & Ja) DEGD, BWRINAERZAEL D OTH %) 3HIET
AR

(54) kosi bakman=na ko da:de
she cook.INTRANS.INF.N=to she exist.PFV.exist.IMPFV

0H B b & 9 SRR /-m/ IZOWTIEER (2013 41-43) 22, 2oL &, 3 i
BTS20 /i) EAINDE L L H D,
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“She began cooking.”

3.13 FIEZERIEBFAERE
3.13.1 kumma bode
/kumma bode/ (&—#fy - HAMNZZE 2R T, €5 74 & LTI m (im-
perative) . #15 (obligative) . H1H (habitual) IZ0EIN 5,
(55) kombet dalqg’an=na  zaga Bode.
her.with speak.INF.N=to want-PFV DONOT

“You mustn’t (or don’t have to, or Don’t) talk with her.”

3.13.2 kumman gara, kumman gare

AEFIE & [gara) THET S, BT 5, & DEETBIE—RY 2 55 100 1R 2
2E9, O 3.2.2 fii & ARk, HEA~DmAICIE /gare) 29, EF VT4 E LT
Ffr e (imperative) . 855 (obligative) IZ8HI NS,

(56) kodan dattan gara.
her.ACC speak to.INF leave. PFV

“Don’t talk with her.”

57) wo je?an gare sa:  ogote.
9
we go.INF leave. IMPFV there there

“Let’s not go there.”

4 #&pbic
ZMF'} CACLEEICBIT A T4 RO OD AL ay b s AY T4k
. BIEATEHEE 27 fIC D W T E S T4 OBLE GEPE L 72, S lIREHG &
@%ﬁ%@%f%b\#% CRMEHO R E o DR ED R, L,
CIVEEDEFARRDES Y T4, BLUOTARY P EREHRBERZR>Z L%
TR L., BWEH 2B T 22008 5L hot, 5K, ZOMHAZE
AR L DD, AEEZIZLDETIA LI F A ETHESIEOESIEN
BENFONT DO 0 DIEEIC D ZHED TV E 20,

[ZH5CHR]
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Spec.?| Ass. | Ded. | Evi. | Neg. | Int. | Fut. | Con. | Hab.

kumma

kumme

ki kumma

ki kumme + +

ki da kumme +

kummida

kummidi 4

ki kummade

kumma kumma +

kumma kummo

kumma da kumma

kummo da kumme

kummi di kumme

kumma ki kumme

+ 4|+ |+

kumma ki kummo +

kummo ki kumme

kummee

kummajje

kummata

kummati

kummato +

kummati ki da:de

kummenna ki da:de

kummimanna ki da:de

kumma bode +

kumman gara

kumman gare

AEFIER D@D,  Spec.=Speculative, Ass.=Assumptive, Ded.=Deductive, Evi.=Evidential,
Neg.=Negative, Int.=Interrogative, Fut.=Future, @ Con.=Conditional, = Hab.=Habitual,
Per.=Permissive, Obl.=Obligative, Imp.=Imperative, Jus.=Jussive, Com.=Commissive,
Abi.=Abilitive, Vol.=Volitive, Des.=Desiderative, Pur.=Purposive, Res.=Resultative

7% 1: Propositional Modality
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Per.

Obl. | Imp. | Jus.

Com.

Abi.

Vol.

Des.

Pur.

Res.

kumma

kumme

ki kumma

ki kumme

ki da kumme

kummida

kummidi

ki kummade

kumma kumma

kumma kummo

kumma da kumma

kummo da kumme

kummi di kumme

+

kumma ki kumme

kumma ki kummo

kummo ki kumme

kummee

kummajje

kummata

kummati

kummato

kummati ki da:de

kummenna ki da:de

kummimanna ki da:de

kumma bode

+ |+

kumman gara

+ |+

kumman gare

+ |+

7% 2: Event Modality
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